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Installation

! Keep this instruction manual in a safe place for
future reference. Should the appliance be sold,
transferred or moved, make sure the instruction
manual accompanies the washing machine to inform
the new owner as to its operation and features.

! Read these instructions carefully: they contain vital
information on installation, use and safety.

Unpacking and levelling

Unpacking

1. Unpack the washing machine.

2. Check whether the washing machine has been

damaged during transport. If this is the case, do not
install it and contact your retailer.

I 3. Remove the 3
protective screws and
the rubber washer with
the respective spacer,
situated on the rear of
the appliance (see
figure).

4. Seal the gaps using the plastic plugs provided.

5. Keep all the parts: you will need them again if the
washing machine needs to be moved to another
location.

! Packaging materials are not children's toys.
Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy floor,
without resting it up against walls, furniture cabinets
or other.

2. If the floor is not
perfectly level, compen-
sate for any unevenness
by tightening or
loosening the adjustable
front feet (see figure);
the angle of inclination,
measured according to
the worktop, must not
exceed 2°.

Levelling your appliance correctly will provide it with
stability and avoid any vibrations, noise and shifting
during operation. If it is placed on a fitted or loose
carpet, adjust the feet in such a way as to allow
enough room for ventilation beneath the washing
machine.

Electric and water connections
Connecting the water inlet hose

1. Insert seal A into the
end of the inlet hose
and screw the latter
onto a cold water tap
with a 3/4 gas threaded
mouth (see figure).
T Before making the
M connection, allow the
water to run freely until
it is perfectly clear.

2. Connect the other end
r of the water inlet hose to

the washing machine,
f' screwing it onto the
appliance's cold water
inlet, situated on the top
right-hand side on the
rear of the appliance
(see figure).

3. Make sure there are no kinks or bends in the hose.
! The water pressure at the tap must be within the
values indicated in the Technical details table
(on the next page).

: If the water inlet hose is not long enough, contact
a specialist store or an authorised serviceman.

! Never use hoses that have already been used.
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Connecting the drain hose

-

65 - 100 cm

Connect the drain hose,
'4 without bending it, to a

draining duct or a wall

drain situated between

65 and 100 cm from
< the floor;

alternatively, place it
over the edge of a
basin, sink or tub,
fastening the duct
supplied to the tap (see
figure). The free end of
the hose should not be
underwater.

! We advise against the use of hose extensions; in
case of absolute need, the extension must have the
same diameter as the original hose and must not
exceed 150 cm in length.

Electric connection

Before plugging the appliance into the mains
socket, make sure that:

the socket is earthed and in compliance with the
applicable law;

the socket is able to sustain the appliance's
maximum power load indicated in the Technical
details table (on the right);

the supply voltage is included within the values i
ndicated on the Technical details table
(on the right);

the socket is compatible with the washing
machine's plug. If this is not the case, replace
the socket or the plug.

! The washing machine should not be installed in an
outdoor environment, not even when the area is
sheltered, because it may be very dangerous to
leave it exposed to rain and thunderstorms.

! When the washing machine is installed, the mains
socket must be within easy reach.

! Do not use extensions or multiple sockets.

! The power supply cable must never be bent or
dangerously compressed.

! The power supply cable must only be replaced by

an authorised serviceman.

Warning! The company denies all liability if and when

these norms are not respected.
The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and before
you use it for the first time, run a wash cycle with
detergent and no laundry, setting the 90°C
programme without a pre-wash cycle.

Technical details

Model WIN 70
59.5 cm wide
Dimensions 85 cm high
52,5 cm deep
Capacity from 1 to 5 kg
Electric please refer to the technical data plate

connections fixed to the machine

maximum pressure 1 MPa (10 bar)
minimum pressure 0.05 MPa (0.5 bar)
drum capacity 40 litres

Water
connections

Spin speed up to 700 rpm

Control

::;i:?‘?;m:: programme 3; temperature 60°C;
EN 60452 run with a load of 5 kg.
directive

This appliance is compliant with the
following European Community
Directives:

- 89/336/CEE of 03/05/89
(Electromagnetic Compatibility) and

ﬁ subsequent amendments
- 2002/96/CE
|

- 2006/95/CE (Low Voltage)




Washing machine description

E Control panel

Detergent dispenser

Detergent dispenser: to add detergent and fabric
softener (see page 8).

LEDS: to find out which wash cycle phase is under
way.

FUNCTION buttons: to select the functions
available. The button corresponding to the function
selected will remain on.

TEMPERATURE knob: to set the temperature or
the cold wash cycle (see page 7).

START/RESET button: to start the programmes or
cancel any incorrect settings.

Leds

0

0

0

FUNCTION

Buttons
ON-OFF/
DOOR ON-OFF
LOCK Button
Led

OO O=CO

PROGRAMME
Knob

START/RESET
Button

TEMPERATURE
Knob

ON-OFF/DOOR LOCK Led: to find out whether the
washing machine is on and if the appliance door can
be opened (see page 5).

ON/OFF button: to turn the washing machine on
and off.

PROGRAMME knob: to select the wash
programmes. The knob stays still during the cycle.
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Leds
The LEDS provide important information. m

This is what they can tell you:

Cycle phase under way:
During the wash cycle, the LEDs gradually illuminate
on to indicate the cycle phase under way:

B9 ‘= Wash

()

Lbi] o Rinse
G < Spin cycle

Note: during draining, the LED corresponding to the
Spin cycle phase will be turned on.

Function buttons

The FUNCTION BUTTONS also act like LEDS.
When a function is selected, the corresponding
button is illuminated.

If the function selected is incompatible with the
programme set, the button will flash and the
function will not be enabled.

If you set a function that is incompatible with
another function you selected previously, only the
last one selected will be enabled.

() ON-OFF/DOOR LOCK led
If this LED is on, the appliance door is locked to prevent it from being opened accidentally; to avoid any
damages, wait for the LED to flash before you open the appliance door.

! The rapid flashing of the ON-OFF/DOOR LOCK Led together with the flashing of at least one other LED
indicates there is an abnormality (see page 117).




Starting and Programmes

Briefly: starting a programme

1. Switch the washing machine on by pressing button (D
All the LEDS will light up for a few seconds and
the ON-OFF/DOOR LOCK Led will begin to flash.

2. Load your laundry into the washing machine and

shut the appliance door.

3. Set the PROGRAMME knob to the programme

required.

4. Set the wash temperature (see page 7).

Programme table

5. Add the detergent and any fabric softener

(see page 8).

. Start he programme by pressing the START/RESET

button.
To cancel it, keep the START/RESET button pressed
for at least 2 seconds.

7. When the programme is finished, the ON-OFF/

DOOR LOCK Led will flash to indicate that the
appliance door can be opened. Take out your
laundry and leave the appliance door ajar to allow
the drum to dry thoroughly. Turn the washing
machine off by pressing button (D

_ Detergent . Cycle
Type of fabric and degree of soil rl::gram Yg?nSherat s'c:)?tt;::gr length Description of wash cycle
P | Pre- 1\wash (minutes)
wash

Cottons
Extremely soiled whites 1 90°C . o N 167 Pre-wash, wash cycle, rinse cycles,
(sheets, tablecloths, etc.) intermediate and final spin cycles
Extremely soiled whites 2 90°C R R 152 Wash cycle, rinse cycles, intermediate
(sheets, tablecloths, etc.) and final spin cycles
Heavily soiled whites and fast 3 60°C R o 107 Wash cycle, rinse cycles, intermediate
colours and final spin cycles
Heavily soiled whites and delicate 3 40°C R R 1192 Wash cycle, rinse cycles, intermediate
colours and final spin cycles
Slightly soiled whites and delicate 4 20°C o N 99 Wash cycle, rinse cycles, intermediate
colours (shirts, jumpers, etc.) and final spin cycles

. . . o Wash cycle, rinse cycles, intermediate
Slightly soiled delicate colours 5 30°C . . 92 and final spin cycles
Synthetics
FJZ%\% r]s(;)riwleglt:;a)st colours 6 60°C . R 80 (\g\éﬁzgtgy;pl)?ﬁ r(i;r;itlaecyoles, anti-crease or
Faslt é:olours (?Il)types of slightly 6 40°C o o 71 xv?shtcycle_, rins«le cycles, anti-crease or
soiled garments elicate spin cycle
E)Z%\% nsé)riwlegtga)st colours 7 50°C . o 75 (\g\éﬁzgtgy;l)?ﬁ r(i;r;itlaecycles, anti-crease or
Delioate cqlours (all types of 8 40°C o o 71 Wash cyclg, rinse cycles, anti-crease or
slightly soiled garments) delicate spin cycle
Delicate colours (all types of 9 30°C N N 30 Wash cycle, rinse cycles and delicate
slightly soiled garments) spin cycle
Delicates

o Wash cycle, rinse cycles and delicate

Wool 10 40°C . * 50 spin cycle
Very delicate fabrics o Wash cycle, rinse cycles, anti-crease or
(curtains, silk, viscose, etc.) " 30°C ¢ ¢ 52 draining cycle
PARTIAL PROGRAMMES
Rinse gj ° Rinse cycles and spin cycle
Delicate rinse cycle &M‘j . Rinse cycles, anti-crease or draining
Spin cycle @ Draining and heavy duty spin cycle
Delicate spin cycle @ Draining and delicate spin cycle
Draining | Draining
Notes

For the anti-crease function see opposite page. The information contained in the table is purely indicative.

Special programme

Daily (programme 9 for Synthetics) is designed to wash lightly soiled garments in a short amount of time: it only lasts 30
minutes and allows you to save on both time and energy. By setting this programme (9 at 30°C), you can wash
different fabrics together (except for woollen and silk items), with a maximum load of 3 kg.

We recommend the use of liquid detergent.




Personalisations
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ﬂo Setting the temperature

Turn the TEMPERATURE knob to set the wash temperature (see Programme table on page 6).
The temperature can be lowered, or even set to a cold wash (s§).

Functions

To enable a function:

1. press the button corresponding to the desired function, according to the table below;
2. the function is enabled when the corresponding button is illuminated.

Note: The rapid flashing of the button indicates that the corresponding function cannot be selected for the
programme set.

. Enabled with
Function Effect Comments programmes:
;-_r Cuts the duration
% of the wash cycle ,15’ g’ g’ g’
Rapid by 30%. v
The washing
machine will not
@ carry out a spin All
cycle, but rather | We recommend that you use it when washing garments which are | programmes
a drum spin at difficult to iron. except for 11
medium speed to and draining.
Spin assist water
exclusion draining.
Anti-crease

This function interrupts the wash programme, and the washing is left to soak in water before the appliance is drained. It is

enabled in programmes 6 - 7 - 8 - 11 and Delicate rinse cycle.
To conclude the cycle, press the START/RESET button.

To run the draining cycle alone, set the knob to the relative symbol d and press the START/RESET button.

Note: to avoid excessive vibrations, before every spin cycle the machine distributes the load in a uniform manner by

continuously rotating the drum at a speed which is slightly faster than the normal washing speed.
When, despite repeated attempts, the load is still not evenly distributed, the machine spins at a lower speed than

the set freque

If the load is excessively unbalanced, the machine attempts to distribute it instead of spinning.

ncy.

The balancing attempts may extend the total duration of the cycle, up to a maximum of 10 minutes.




Detergents and laundry

Detergent dispenser

Good washing results also depend on the correct
dose of detergent: adding too much detergent won't
necessarily make for a more efficient wash, and may
in fact cause build up on the interior of your
appliance and even pollute the environment.

Open up the detergent
dispenser and pour in
the detergent and fabric
softener, as follows.

compartment 1: Detergent for pre-wash
(powder)

compartment 2: Detergent for the wash cycle
(powder or liquid)

Liquid detergent should only be poured in
immediately prior to the wash cycle start.
compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow from the grid.

! Do not use hand wash detergent because it may
form too much foam.

Preparing your laundry

¢ Divide your laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label.
- the colours: separate coloured garments from
whites.
e Empty all pockets and check for loose buttons.
* Do not exceed the weight limits stated below,
which refer to the weight when dry:
Sturdy fabrics: max 5 kg
Synthetic fabrics: max 2.5 kg
Delicate fabrics: max 2 kg
Wool: max 1 kg

How much does your laundry weigh?

1 sheet 400-500 g

1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1200 g
1 towel 150-250 g

Special items

Curtains: fold curtains and place them in a pillow
case or mesh bag. Wash them separately without
exceeding half the appliance load. Use programme
11 which excludes the spin cycle automatically.
Quilted coats and windbreakers: if they are
padded with goose or duck down, they can be
machine-washed. Turn the garments inside out and
load a maximum of 2-3 kg, repeating the rinse cycle
once or twice and using the delicate spin cycle.
Wool: for best results, use a specific detergent,
taking care not to exceed a load of 1 kg.




Precautions and advice
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! The washing machine was designed and built in
compliance with the applicable international safety
regulations. The following information is provided for
your safety and should consequently be read carefully.

General safety

This appliance has been designed for non-
professional, household use and its functions must
not be changed.

This washing machine should only be used by
adults and in accordance with the instructions
provided in this manual.

Never touch the washing machine when barefoot
or with wet or damp hands or feet.

Do not pull on the power supply cable to unplug
the appliance from the electricity socket. Pull the
plug out yourself.

Do not open the detergent dispenser while the
appliance is in operation.

Do not touch the drain water as it could reach
very high temperatures.

Never force the washing machine door: this could
damage the safety lock mechanism designed to
prevent any accidental openings.

In the event of a malfunction, do not under any
circumstances touch internal parts in order to
attempt repairs.

Always keep children well away from the
appliance while in operation.

The appliance door tends to get quite hot during
the wash cycle.

Should it have to be moved, proceed with the
help of two or three people and handle it with the
utmost care. Never try to do this alone, because
the appliance is very heavy.

Before loading your laundry into the washing
machine, make sure the drum is empty.

Disposal

Disposing of the packaging material:
observe local regulations, so the packaging can
be re-used.

The European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment, requires that
old household electrical appliances must not be
disposed of in the normal unsorted municipal waste
stream. Old appliances must be collected
separately in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce
the impact on human health and the environment.

The crossed out "wheeled bin" symbol on the
product reminds you of your obligation, that when
you dispose of the appliance it must be separately
collected.

Consumers should contact their local authority or
retailer for information concerning the correct
disposal of their old appliance.

Saving energy and respecting the
environment

Environmentally-friendly technology

If you only see a little water through your appliance
door, this is because thanks to the latest Indesit
technology, your washing machine only needs less
than half the amount of water to get the best results:
an objective reached to respect the environment.

Saving on detergent, water, energy and time

¢ To avoid wasting resources, the washing machine
should be used with a full load. A full load instead of
two half loads allows you to save up to 50% on energy.

e The pre-wash cycle is only necessary on
extremely soiled garments. Avoiding it will save on
detergent, time, water and between 5 and 15%
energy.

e Treating stains with a stain remover or leaving them
to soak before washing will cut down the need to
wash them at high temperatures. A programme at
60°C instead of 90°C or one at 40°C instead of
60°C will save up to 50% on energy.

e Use the correct quantity of detergent depending
on the water hardness, how soiled the garments
are and the amount of laundry you have, to avoid
wastage and to protect the environment: despite
being biodegradable, detergents do contain
ingredients that alter the natural balance of the
environment. In addition, avoid using fabric
softener as much as possible.

e |f you use your washing machine from late in the
afternoon until the early hours of the morning, you
will help reduce the electricity board's peak load.

e |f your laundry has to be dried in a tumble dryer,
select a high spin speed. Having the least water
possible in your laundry will save you time and
energy in the drying process.




Care and maintenance

Cutting off the water or electricity
supply

e Turn off the water tap after every wash. This will
limit the wear of your appliance's water system
and also prevent leaks.

¢ Unplug your appliance when cleaning it and
during all maintenance operations.

Cleaning your appliance

The exterior and rubber parts of your appliance can
be cleaned with a soft cloth soaked in lukewarm
soapy water. Do not use solvents or abrasives.

Cleaning the detergent dispenser

Remove the dispenser
by pulling it out (see
figure).

Wash it under running
water; this operation
should be repeated
frequently.

Caring for your appliance door and
drum

e Always leave the appliance door ajar to prevent
unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-cleaning
pump that does not require any maintenance.
Sometimes, small items (such as coins or buttons)
may fall into the pre-chamber that protects the
pump, situated in the lower part of the same.

! Make sure the wash cycle has ended and unplug
the appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdriver,
remove the cover panel
on the lower front of the
washing machine (see
figure);

2. unscrew the lid
rotating it anti-
clockwise (see figure): a
little water may trickle
out. This is perfectly
normal;

3. clean the interior thoroughly;

4. screw the lid back on;

5. reposition the panel, making sure the hooks are
securely in place before you push it onto the
appliance.

Checking the water inlet hose

Check the water inlet hose at least once a year. If
you see any cracks, replace it immediately: during
the wash cycles, water pressure is very strong and

a cracked hose could easily split open.

! Never use hoses that have already been used.

10



Troubleshooting (D inpesit

Your washing machine could fail to work. Before calling for Assistance (see page 12), make sure the problem
can't easily be solved by consulting the following list.

Problem Possible causes/Solution:
The washing machine won't e The appliance is not plugged into the socket, or not enough to
start. make contact.
e There has been a power failure.
The wash cycle won't start. e The appliance door is not shut properly.
e The (1) button has not been pressed.
e The START/RESET button has not been pressed.
e The water tap is not turned on.
The washing machine fails to e The water inlet hose is not connected to the tap.
load water. e The hose is bent.
e The water tap is not turned on.
e There is a water shortage.
e The water pressure is insufficient.
e The START/RESET button has not been pressed.
The washing machine e The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor
continuously loads and unloads (see page 3).
water. e The free end of the hose is underwater (see page 3).

e The wall drainage system doesn't have a breather pipe.

If the problem persists even after these checks, turn off the water tap,
switch the appliance off and call for Assistance. If the dwelling is on one
of the upper floors of a building, there may be drain trap problems
causing the washing machine to load and unload water continuously. In
order to avoid such an inconvenience, special anti-drain trap valves are

The washing machine does not
drain or spin.

The washing machine vibrates

too much during the spin cycle.

The washing machine leaks.

The ON-OFF/DOOR LOCK Led
flashes rapidly at the same
time as at least one other LED.

There is too much foam.

available in shops.

The programme does not foresee the draining: some programmes
require enabling the draining manually (see page 6).

The “Anti-crease” function is enabled: to complete the programme,
press the START/RESET button (see page 7).

The drain hose is bent (see page 3).

The drain duct is clogged.

The drum was not unblocked correctly during installation (see page 2).
The washing machine is not level (see page 2).

The washing machine is closed in between furniture cabinets and
the wall (see page 2).

The water inlet hose is not screwed on correctly (see page 2).
The detergent dispenser is obstructed (to clean it, see page 10).
The drain hose is not secured properly (see page 3).

Switch off the machine and unplug the appliance; wait for
approximately 1 minute then switch it on again.
If the problem persists, contact Assistance.

The detergent is not suitable for machine washing (it should bear
the definition "for washing machines" or "hand and machine wash",
or the like).

You used too much detergent.

11



Service

Before calling for Assistance:

e Check whether you can solve the problem on your own (see page 11);

e Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |f this is not the case, contact an authorised Technical Service Centre on the telephone number
provided on the guarantee certificate.

Always request the assistance of authorised servicemen.

Notify the operator of:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate situated on the rear of the washing machine.

12



INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

MASINA DE SPALAT RUFE

Roméana
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Instalare

! Este important sa se pastreze acest manual
pentru a-l putea consulta in orice moment. in caz
de vanzare, de cesiune sau de schimbare a
locuintei, acesta trebuie sa ramana impreuna cu
masina de spalat pentru a informa noul proprietar
cu privire la functionare si la respectivele
avertismente.

! Cititi cu atentie instructiunile: veti gasi informatii
importante cu privire la instalare, la folosire si la
siguranta.

Scoaterea din ambalaj si nivelarea

Scoaterea din ambalaj

1. Scoaterea din ambalaj a masinii de spalat.

2. Controlati ca masina de spalat sa nu fi fost
deteriorata in timpul transportului. Daca este deteriorata
nu o conectati si luati legatura cu cine v-a vandut-o.

1 3. Scoateti cele 3
suruburi de protectie
pentru transport si
cauciucul cu respectivul
distantator, situate Tn
partea posterioara (a se
vedea figura).

4. Inchideti orificile cu dopurile din plastic aflat in dotare.
5. Pastrati toate piesele: pentru cazul in care masgina de
spalat va trebui sa fie transportata, piesele vor trebui
montante din nou.

! Ambalajele nu constituie jucarii pentru copii
Nivelare

1. Instalati masina de spalat pe un paviment plan si
rigid, fara a o sprijini de ziduri, mobila sau altceva.

2. Daca podeaua nu este
perfect orizontala,
compensati neregularitatile
desuruband sau
fnsuruband piciorusele
anterioare (a se vedea
figura); unghiul de
inclinare, masurat pe
planul de lucru, nu trebuie
sa depaseasca 2°.

O nivelare precisa confera stabilitate masinii si
evita vibratii, zgomote si deplasari pe timpul
functionarii. in cazul mochetelor sau a unui covor,
reglati piciorusele astfel Tncat sa mentineti sub
masina de spalat un spatiu suficient pentru
ventilare.

Legaturi hidraulice si electrice
Conectarea tubului de alimentare cu apa

1. Introduceti garnitura
A in extremitatea
tubului de alimentare si
fngurubati-I la un robinet
de apa rece cu gura
filetata de I gaz (a se
vedea figura).

inainte de conectare,
lasati apa sa curga
pentru a se limpezi.

2. Conectati tubul de
r alimentare la masina
de spalat,
insurubandu-I la
respectiva priza de
apa, in partea
posterioara, sus in
dreapta (a se vedea
figura).

3. Fiti atenti ca tubul sa nu fie nici curbat nici
indoit.

! Presiunea apei trebuie sa fie cuprinsa in valorile
tabelului Date tehnice (a se vedea pagina
alaturata).

! Daca lungimea tubului de alimentare nu este
suficientd, adresati-va unui magazin specializat sau

unui tehnician autorizat.

! Nu folositi tuburi deja folosite.

14
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Conectarea tubului de evacuare

-

65-100 cm

Conectati tubul de

evacuare, fara a-l indoi,

la o conducta de

evacuare sau la o gura
de evacuare in zid,

< situate intre 65 si 100
cm de pamant;

sau sprijiniti-1 pe
marginea unei chiuvete
sau a unei cazi, legand
ghidul aflat in dotare,
de robinet (a se vedea
figura). Extremitatea
libera a tubului de
evacuare nu trebuie sa
ramana cufundata in
apa.

! Nu este recomandabila folosirea tuburilor de
prelungire; daca este indispensabil, tubul de
prelungire trebuie sa aiba acelasi diametru cu tubul
original si nu trebuie sa depaseasca 150 cm.

Legatura electrica

fnainte de a introduce fisa in priza de curent,

asigurati-va ca:

* priza sa fie cu impamantare si conform
prevederilor de lege;

* priza sa poata suporta sarcina maxima de
putere a masinii, indicata in tabelul cu Date
tehnice (a se vedea alaturi);

» tensiunea de alimentare sa fie cuprinsa in valorile
indicate in tabelul cu Date tehnice (a se vedea
alaturi);

* priza sa fie compatibila cu fisa masinii de spalat.
Tn caz contrar inlocuiti priza sau fisa.

! Masina de spalat nu trebuie instalata afara, nici chiar
in cazul Tn care spatiul este adapostit, deoarece este
foarte periculoasa expunerea masinii la ploi si furtuni.

! Dupa instalarea masinii de spalat, priza de curent
trebuie sa fie usor accesibila.

! Nu folositi prelungitoare si prize multiple.
! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul de alimentare trebuie sa fie Tnlocuit doar
de tehnicieni autorizati.

Atentie! Producatorul isi declina orice
responsabilitate pentru cazul in care aceste norme
nu se respecta.

Primul ciclu de spalare

Dupa instalare, Tnainte de folosire, efectuati un ciclu
de spalare cu detergent si fara rufe, selectand
programul la 90°C fara prespalare.

Date tehnice

Model WIN 70
largime 59,5 cm
Dimensiuni ndltime 85 cm
profunzime 52,5 cm
Capacitate delalla5kg

o . vezi eticheta cu caracteristicile tehnice,
Legaturi electrice . L.
aplicatd pe masind

presiune maximd 1 MPa (10 bari)
presiune minima 0,05 MPa (0,5 bari)
capacitatea cuvei 40 litri

Legaturi hidrice

Viteza de centrifugare  pani la 700 de rotatii pe minut

Programe de control
pe baza normei
EN 60456

programul 3; temperatura 60°C;
efectuatd cu 5 kg de rufe.

Acest aparat este conform cu
urmitoarele Directive Comunitare:

- 89/336/CEE din data de 03/05/89
(Compatibilitate Electromagneticd) si
modificiri succesive

- 2002/96/CE

- 2006/95/CE (Tensiuni Joase)

—
Zgomot

(dB(A) re 1 pW)

Spilare: 66
Centrifugare: 73
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Descrierea masinii de spalat

Panoul de control

Indicatoare

luminoase \\

Sertarul detergentilor

Sertarul detergentilor: pentru a incarca detergenti
si aditivi (a se vedea pag. 20).

Indicatoare luminoase: pentru a putea urmari
derularea programului de spalare ales

Taste FUNCTIONARE: pentru a selecta functiile
disponibile. Butonul corespunzator functiei
selectate va ramane aprins.

Selector TEMPERATURA: pentru a selecta
temperatura sau programul de spalare la rece
(a se vedea pag. 19).

Butonul START/RESET: pentru pornirea
programelor sau anularea a ceea a fost selectat
gresit.

0

0

0

Taste/butoane de

FUNCTIONARE | gicator PORNIRE/

HUBLOU BLOCAT

Butonul

OO O-

Selector

PROGRAME

Butonul

START/RESET

Selector

TEMPERATURA

Indicator PORNIRE/HUBLOU BLOCAT: va indica
faptul ca masina de spalat este in functiune si
posibilitatea de a deschide hubloul (a se vedea

pag. 17).

Butonul PORNIRE/OPRIRE: pentru pornirea si
stingerea masinii de spalat.

Selector PROGRAME: pentru alegerea
programelor.
Pe durata programului selectorul raméane ferm.
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(1) inpesIT

Indicatoare luminoase ﬂ

Indicatoarele luminoase furnizeaza informatii
importante, dupa cum urmeaza:

Faza in curs:

Pe durata ciclului de spalare, indicatoarele
luminoase se vor aprinde in mod progresiv pentru a
indica starea de avansare:

NI

D= Spalare

W L.
= o Clatire

© <o  Centrifugare

Nota: pe durata evacuarii, indicatorul luminos
aferent programului de stoarcere se va aprinde.

Taste functionare

TASTELE DE FUNCTIONARE indeplinesc si rolul
de indicatoare luminoase.

Activand o anumita functie, butonul aferent
acesteia se va aprinde.

Daca functia selectata nu este compatibila cu
programul ales, butonul va lumina intermitent, iar
functia aferentd nu va putea fi activata.

In cazul in care va fi selectatd o functie
incompatibila cu cea selectatda mai inainte, doar
ultima aleasa va ramane activa.

@ Indicator PORNIRE/HUBLOU BLOCAT

Aprinderea Indicatorului luminos indica faptul ca hubloul a fost blocat in scopul evitarii deschiderilor
accidentale; pentru a evita daune, este necesar sa se astepte ca indicatorul luminos sa se aprinda inainte de
a deschide hubloul.

! Intermitenta rapida a indicatorului luminos PORNIRE/HUBLOU BLOCAT in acelasi timp cu acela al unuia sau
mai multor indicatoare luminoase indica o anomalie (a se vedea pag. 23).
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Pornire si Programe

Pe scurt: pornirea unui program

1. Porniti masina de spalat apasand butonul (1).

Toate indicatoarele luminoase se vor aprinde timp

de cateva secunde, dupa care se vor stinge, iar
indicatorul PORNIRE/HUBLOU BLOCAT va

lumina intermitent.

N

PROGRAME.

4. Stabiliti temperatura de spalare (a se vedea pag. 19).

Tabel de programe

. Introduceti rufele si inchideti hubloul.
3. Selectati programul dorit cu ajutorul selectorului

5. Varsati detergenti si aditivi (a se vedea pag. 20).

6. Porniti programul apasand butonul START/
RESET.
Pentru a anula tineti apasat butonul START/
RESET timp de cel putin 2 secunde.

7. La sfarsitul programului ales, indicatorul luminos
PORNIRE/HUBLOU BLOCAT se va aprinde,
indicand faptul ca hubloul poate fi deschis.
Scoateti rufele si lasati hubloul Tntredeschis pentru
a evita formarea mirosurilor nepacute in interiorul
cuvei. inchideti hubloul apasand butonul (1).

Detergent Aditiy | Purata
Tipul de tesatura si de murdarie Programe | Temperatura hmuiere ciclului | Descrierea ciclului de spalare
Presp. | Spal. (minute)

Bumbac
Albe extrem de murdare 1 90°C . . . 167 Prespilare, spilare, clatiri, centrifugi
(cearceafuri, fete de masa, etc.) intermediare si finale
Albe extrem de murdare 2 90°C . . 152 Spalare, clatiri, centrifugi intermediare
(cearceafuri, fete de masa, etc.) si finale
Albe si colorate rezistente 3 60°C . . 127 Spilare, clatiri, centrifugi intermediare
foarte murdare si finale
Albe si colorate delicate foarte 3 40°C . . 112 Spilare, clatiri, centrifugi intermediare
murdare si finale
Albe putin murdare si culori delicate 4 40°C . . 99 Splare, cldtiri, centrifugi intermediare
(camasi, bluze, etc.) si finale
Colorate delicate putin murdare 5 30°C . . 92 ?P*?lare’ clatiri, centrifugi intermediare

si finale
Sintetice
Culori rezistente foarte murdare 6 60°C . . 80 Spalare, clatiri, antisifonare sau
(scutece pentru noi nascuti, etc.) centrifugare delicata
Culori rezistente 6 40°C . . 71 Spilare, cltiri, antisifonare sau
(rufe de toate tipurile putin murdare) centrifugare delicatd
Culori rezistente foarte murdare 7 50°C . . 75 Spalare, clatiri, antigifonare sau
(scutece pentru noi nascuti, etc.) centrifugare delicatd
Culori delicate 8 40°C . . 7 Spalare, clatiri, antigifonare sau
(rufe de toate tipurile putin murdare) centrifugare delicata
Culori delicate o < VO . .
(rufe de toate tipurile pugin murdare) 9 30°C 30 Spilare, clatiri si centrifugare delicatd
Delicate
Lana 10 40°C . . 50 Spilare, clatiri si centrifugare delicati
Tesdturi foarte delicate 1 30°C . . 50 Spilare, cltiri, antisifonare sau
(perdele, mitase, vascozd, etc.) scurgere
PROGRAME PARTIALE
Clatire l% . Clatiri i centrifugare
Clatire delicata ;L‘Aij . Clatiri, antisifonare sau descdrcare apa
Centrifugare @ Descqrsare apd si centrifugare

energicd

. o Descircare api si centrifugare

Centrifugare delicata @ delicats
Descircare e Descircare
Note

Pentru descrierea functiunii Antisifonare a se vedea pag. 19. Datele specificate in tabel au valoare indicativa.

Program special

Zilnic 30’ (programul 9 pentru materiale sintetice) este studiat pentru a spala rufe putin murdare ntr-un

interval scurt de timp: dureaza doar 30 de minute economisindu-se energie si timp. Selectand programul
(9 la 30°C) este posibila spalarea impreuna a tesaturilor de diverse tipuri (excluse lana si matasea) cu o
incarcatura maxima de 3 kg. Se recomanda folosirea detergentului lichid.
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Personalizari (D inbesit

{” Stabilirea temperaturii de spalare

Temperatura de spalare se obtine prin rotirea selectorului TEMPERATURA pana ajungeti in dreptul valorilor dorite. ﬂ
(a se vedea Tabelul de programe de /a pag. 18).

Puteti folosi si spalarea la rece ().

Functii

Diferite’le functii de spalare prevazute pentru masina de spalat permit obtinerea unor rezultate exceptionale
(o calitate imbunatatita a spalarii-rufe curate, etc.). Pentru a activa aceste functii, procedati astfel:

1. apasati butonul aferent functiei dorite, tindnd cont de informatiile continute Tn tabelul de mai jos;

2. aprinderea butonului respectiv indica faptul ca functia respectiva a fost activata.

Nota: Intermitenta rapida a butonului indica faptul ca functia respectiva nu este selectionabila pentru programul ales.

Activa cu

Functii Efect programele:

Note pentru folosire

=@y Reduce cu 30%
& durata ciclului de
spalare.

‘Sl]l—‘
S\
N#
oo

Rapid

Masina de spdlat nu

@ efectueazi

centrifugarea, ci o Toate cu

rotire a tamburalui Este recomandatd cand se spald rufe greu de cilcat. i”l‘ceipz%la lui
Excludere la o vitezd moderatd eva§cu:“1rii
turatie pentru a facilita )

centrifugare | evacuarea apei.

Antigifonare

Aceasta functiune intrerupe programul de spéalare mentinand rufele la Tnmuiat in apa Tnainte de descarcare.
Este activa pentru programele 6 — 7 — 8 — 11 si Clatire delicata.

Pentru a completa ciclul apasati pe butonul START/RESET;

Pentru a efectua doar descarcarea pozitionati selectorul pe simbolul respectiv |- si apasati pe butonul START/
RESET.

Note: Pentru a evita vibrarea excesiva, inainte de stoarcere, magina va distribui cantitatea de rufe in mod
uniform, efectudnd céteva rotatii complete la o turatie mai mare in raport cu turatia de spélare.

Dacéa, dupa numeroase incercdri, magina nu reuseste sa echilibreze incarcatura, stoarcerea rufelor se va face
la o turatie mai micd decéat cea prevazutd de program.

Dacéa dezechilibrul este prea mare (in cazul incarcarilor excesive), masina va incerca sa redistribuie
incarcatura inainte de a efectua stoarcerea.

Aceste incercari pot prelungi durata totala a unui program cu maxim 10 minute.
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Detergenti si rufe albe

Sertarul detergentilor

Un rezultat bun la spalare depinde si de dozarea
corecta a detergentului: cu un exces de detergent
nu se spala in mod mai eficace si se contribuie la
incrustarea partilor interne ale masinii de spalat si
poluarea mediului inconjurator.

Extrageti sertarul pentru
detergenti si introduceti
detergentul sau aditivul
dupa cum urmeaza:

sertarul 1: Detergent pentru prespalare

(sub forma de praf)

sertarul 2: Detergent pentru spalare

(sub forma de praf sau lichid)

Detergentul lichid trebuie varsat doar inainte de pornire.
sertarul 3: Aditivi (solutie de inmuiat, etc.)

Solutia de inmuiat nu trebuie sa iasa deasupra
gratarului.

! Nu folositi detergenti pentru spalare manual3,
deoarece formeaza prea multa spuma.

Prepararea rufelor

» Subdivizati rufele in functie de:
- tipul de tesatura / simbolul de pe eticheta.
- culori: separati rufele colorate de cele albe.
» Goliti buzunarele gi controlati nasturii.
* Nu depasiti valorile indicate, referitoare la
greutatea rufelor uscate:
Tesaturi rezistente: max 5 kg
Tesaturi sintetice: max 2,5 kg
Tesaturi delicate: max 2 kg
Lana: max 1 kg

Cat cantaresc rufele?

1 cearceaf: 400-500 g.

1 faté de perna: 150-200 g.

1 fatd de masa: 400-500 g.

1 halat de baie: 900-1.200 g.
1 prosop: 150-250 g.

Rufe deosebite

Perdele: impaturiti-le si asezati-le intr-o fata de
pernd sau intr-un sac de tip plasa Spalati-le
singure fara a depasi o jumatate din incarcatura.
Folositi programul 11 care exclude centrifugarea.
Plapumi si haine de vant: daca captuseala este
din fulgi de gésca sau de rata se pot spala n
masina de spalat. Intoarceti lucrurile pe dos si
formati o incarcatura maxima de 2-3 kg, repetéand
clatirea o data sau de doua ori si utilizdnd
centrifuga delicata.

Lana: pentru a obtine cele mai bune rezultate,
folositi un detergent specific si nu depasiti 1 kg de
rufe.
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Precautii

si sfaturi

(1) inpesIT

! Magina de spalat a fost proiectatd si construita
conform normelor internationale de protectie.
Aceste avertizari sunt furnizate din motive de
siguranta si trebuie sa fie citite cu atentie.

Protectie generala

» Acest aparat a fost conceput pentru o folosire de
uz casnic, nu profesionala, iar functiile sale nu
trebuie alterate.

* Masina de spalat trebuie sa fie folosita doar de
persoane adulte si respectand instructiunile din
acest manual.

* Nu atingeti masina cand sunteti desculti sau cu
mainile sau picioarele ude sau umede.

* Nu scoateti stecherul din priza de curent tragand
de cablu, ci tragand de stecher.

* Nu deschideti sertarul detergentilor in timp ce
masina se afla in functiune.

* Nu atingeti apa provenita din evacuare, care
poate atinge temperaturi ridicate.

* Nu fortati Tn nici un caz hubloul: s-ar putea
deteriora mecanismul de siguranta care
impiedica deschiderile accidentale.

+ Tn cazul defectiunilor, nu interveniti in nici un caz
in mecanismele interne pentru a incerca sa
reparati magina de spalat.

+ Controlati mereu ca Tn apropierea masinii aflate
in functiune sa nu se afle copii.

» Pe durata spalarii hubloul are tendinta de a se
incalzi.

+ Daca masina trebuie sa fie deplasata, faceti
acest lucru in doua sau trei persoane, cu
maxima atentie. Niciodatd nu deplasati masina
singuri deoarece aceasta este foarte grea.

- Tinainte de a introduce rufele, controlati ca Tn
interior sa fie goala.

Aruncarea reziduurilor
* Aruncarea materialelor de ambalare:

respectati normele locale, Tn acest fel ambalajele
vor putea fi reutilizate.

e Directiva Europeana 2002/96/CE cu privire la
deseurile care provin de la aparatura electrica
sau electronica prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate impreuna cu
deseurile urbane solide, obisnuite. Aparatele
scoase din uz trebuie sa fie colectate separat
atat pentru a optimiza rata de recuperare si de
reciclare a materialelor componente cat si pentru
a evita pericolele care pot duce la daunarea
sanatatii omului sau poluarea mediului
inconjurator. Simbolul tomberonului taiat care
apare pe toate produsele va aminteste tocmai
obligatia de a le colecta separat.

Pentru informatii suplimentare cu privire la
scoaterea din uz a electrocasnicelor, detinatorii
acestora pot apela la centrele de colectare a
deseurilor sau la vanzatorii de la care au
achizitionat produsele respective.

Protectia si respectarea mediului
inconjurator

Tehnologia la dispozitia mediului inconjurator
Daca prin hublou se vede putina apa este pentru
ca, datorita noii tehnologii Indesit, este suficienta
mai putin de jumatate din apa pentru a obtine o
curatare maxima: un scop atins pentru respectarea
mediului Tnconjurator.

Economisirea de detergent, apa, energie si timp

+ Pentru a economisi detergent, apa, timp folositi
incarcatura maxima.

O ncarcare totald in locul a doua jumatati,
permite economisirea de pana la 50% energie
electrica.

* Prespalarea este necesara doar pentru rufele
foarte murdare. Evitarea acesteia permite
economisirea de detergent, timp, apa si intre 5
si 15% energie electrica.

» Tratand petele cu o substanta pentru
indepartarea acestora si lasandu-le la Tnmuiat
fnainte se spalare, se reduce necesitatea de a
spala la temperaturi mari. Un program la 60°C in
locul unuia la 90°C sau unul la 40°C in locul
unuia la 60°C, permit economisirea de pana la
50% energie electrica.

» Dozati bine detergentul in functie de duritatea
apei, de gradul de murdarie si de cantitatea de
rufe, pentru a evita risipe si pentru a proteja
mediul Tnconjurator: desi sunt biodegradabili,
detergentii contin elemente care altereaza
echilibrul naturii. Mai mult, evitati pe cat posibil
aditivul de inmuiere.

» Efectuand spalari incepand de seara si pana la
primele ore ale diminetii, se colaboreaza pentru
reducerea sarcinii de absorbire a intreprinderilor
electrice.

+ Daca rufele trebuie uscate intr-un uscator,
selectati o turatie mare de centrifugare.
Cantitatea redusa de apa permite economisirea
de timp si energie electrica la programul de
uscare.
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Intretinere si ingrijire

Oprirea apei si a curentului electric

« Inchideti robinetul de apa dupa fiecare spalare.
Se limiteaza astfel uzare instalatiei hidraulice a
masinii de spalat si se elimina pericolul
scurgerilor.

+ Scoateti fisa din priza de curent atunci cand
curatati masina de spalat si cand se efectueaza
lucrari de intretinere.

Curatarea masinii de spalat

Partea externa si partile din cauciuc pot fi curatate
cu o carpa Tnmuiata in apa calduta si sapun. Nu
folositi solventi sau substante abrazive.

Curatarea sertarului pentru detergenti

Scoateti sertarul
ridicandu-| si tragandu-I
spre exterior (a se
vedea figura):

Spalati-l cu apa;
aceasta curatare
trebuie efectuata
frecvent.

ingrijirea hublouului si a cosului

+ Lasati mereu hubloului Tntredeschis pentru a
evita formarea de mirosuri urate.

Curatarea pompei

Masina de spalat este echipata cu o pompa
autocuratatoare care nu are nevoie de intretinere.
Se poate intampla insa ca obiecte mici (monede,
nasturi) sa cada in precamera care protejeaza
pompa, situata in partea inferioara a acesteia.

! Verificati ca ciclul de spalare sa fie terminat si
scoateti din priza.

Pentru a avea acces la precamera:

1. scoateti panoul de
acoperire de pe latura
anterioara a masinii de
spalat folosindu-va de o
surubelnita (a se vedea

\E figura):

2. desurubati capacul
rotindu-1 in sens invers
(a se vedea figura):
este normal sa iasa
putina apa;

3. curatati cu grija interiorul;

4. montati din nou capacul;

5. montati din nou panoul verificand, inainte de a-I
impinge spre masina, de a fi introdus céarligele in
orificiile respective.

Controlarea tubului de alimentare cu apa
Controlati tubul de alimentare cel putin o data pe an.
Daca prezinta crapaturi sau fisuri trebuie inlocuit:

pe parcursul spalarilor, presiunile puternice ar putea

provoca crapaturi neasteptate.

! Nu folositi tuburi deja folosite.

22



Anomalii si

remedii

(1) inpesIT

Se poate intampla ca masina de spélat s& nu functioneze. laninte de a telefona la Asistent (a se vedea pag.
24), verificati daca aceasta problema nu poate fi remediaté de dvs., astfel:

Anomalii:

Masina de spalat nu se aprinde.

Ciclul de spalare nu porneste.

Masina de spalat nu incarca apa.

Masina de spalat incarca si
evacueaza apa continuu.

Masina de spalat nu evacueaza
sau nu centrifugheaza.

Masina de spalat vibreaza foarte
mult pe timpul centrifugarii.

Masina de spalat pierde apa.

Butonul PORNIRE/HUBLOU
BLOCAT se aprinde in mod rapid
si in acelasi timp cu cel putin un
alt indicator.

Se formeaza prea multa spuma.

Cauze posibile / Rezolvare:

* Fisa nu este introdusa sau nu a fost suficient introdusa in priza de
curent astfel Tncat sa existe conexiune electrica.
* In casa nu este curent electric.

* Hubloul nu este bine inchis.

« Butonul (1) nu a fost apasat.

* Butonul START/RESET nu a fost apasat.
* Robinetul de apa nu este deschis

» Tubul de alimentare cu apa nu este conectat la robinet.
¢ Tubul este indoit.

* Robinetul de apa nu este deschis

« In casa lipseste apa.

* Nu este presiune suficienta.

* Butonul START/RESET nu a fost apasat.

« Tubul de evacuare nu a fost instalat la o distantd cuprinsa intre 65 si
100 cm de pamant (a se vedea pag. 15).

» Extremitatea tubului de evacuare este cufundata in apa (a se vedea pag. 15).

» Evacuarea din perete nu are rasuflare pentru aer.

Daca dupa aceste verificari problema nu se rezolva, inchideti robinetul

de apa, opriti masina de spalat si chemati Asistenta. Daca locuinta se

afla la ultimele etaje ale unui edificiu, este posibil sa aiba loc fenomene

de sifonare, motiv pentru care masina de spalat incarca si evacueaza

apa incontinuu. Pentru a elimina acest inconvenient, se gasesc in

comert supape anti-sifonare.

* Programul nu prevede evacuarea apei: cu unele programe este
necesar sa se porneasca manual (a se vedea pag. 18).

« Este activa functiunii “Antigifonare”: pentru a completa programul
apasati pe butonul START/RESET (a se vedea pag. 19).

» Tubul de evacuare este indoit (a se vedea pag. 15).

+ Conducta de evacuare este infundata.

+ Cosul, in momentul instalarii, nu a fost deblocat in mod corect (a se vedea pag. 14).
+ Masina de spalat nu se afla in plan orizontal (a se vedea pag. 14).
+ Masina de spalat este fixata foarte putemic intre mobila si zid (a se vedea pag. 714).

» Tubul de alimentare cu apa nu este bine Thsurubat (a se vedea pag. 14).
« Sertarul detergentilor este infundat (pentru a-l curata a se vedea pag. 22).
« Tubul de evacuare nu este fixat bine (a se vedea pag. 15).

« Opriti masgina si scoateti stecherul din priza; asteptati aprox.
1 minut Tnainte de a o reporni. Daca nu obtineti nici un rezultat,
apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

» Detergentul nu este specific pentru masina de spalat (trebuie sa fie
scris ,pentru masina de spalat”, ,de mana sau in masina de spalat”,
sau ceva asemanator).

* Dozajul a fost excesiv.
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Asistenta
’ 195071639.00

05/2008 - Xerox Business Services

inainte de a lua legatura cu Asistenta:

ﬂ + Verificati daca anomalia poate fi rezolvata de dvs. (a se vedea pag. 23);
+ Porniti din nou programul pentru a controla daca inconvenientul a fost eliminat;
« In caz contrar, va recomandam s apelati la Unitatea de Service.

! Nu apelati niciodata la tehnicieni neautorizati.

Comunicati:

+ tipul de anomalie;

* modelul masginii (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se afla pe tablita aplicatd in partea posterioara a masinii de spalat.
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